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CỒNG BỐ THÔNG TIN BẤT THƯỜNG

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự (lo - Hạnh phúc

THE SOCIALIST REPƯBLIC oe VIETNAM 
Independence - Ereedom - Happiness

EXTRAORDINAR YINPORMA TION DỈSCLOSURE
(Ban hành kèm theo Quyết định sổ 21/QĐ-SGDVN ngày 21/ỉ2/202 ỉ cùa Tỏng Giám đổc Sở 

Giao dịch Chứng khoán Việt Nam về Quy chế Công bo thông tin tại Sở Giao dịch Chứng khoán 
Việt Nam)

(Issued y\’ith the Decision No. 21/QD-SGDVN on 21/12/2021 of the CEO ofVietnam Exchange 
on the Informatìon Disclosure Regulation ofVietnam Exchange)

CÔNG TY CP 
TẬP ĐOÀN LỘC TRỜI

LOC TROI GROUP JOINT- 
STOCKCOMPANY

Số: 61/TB-TĐLT
No.: 61/TB-TĐLT

An Giang, ngày 05 tháng 8 nám 2026 
An Giang, day 05 month 8 year 2026

CÔNG BÓ THÔNG TIN BẨT THƯỜNG
EXTRA ORDUNAR YINEORMA TION DISCLOSURE

Kính gửi: Sở Giao dịch Chúng khoán Việt Nam/ sỏ’ Giao dịch Chứng khoán Hà Nội/ sỏ' 
Giao dịch Chứng khoán thành phố Hồ Chí Minh

To: Vietnam Exchange/Hanoi Stock Exchange/Hodiiminh Stock Exchange

1. Tên tổ chức/Name of organization: CÒNG TY CP TẬP ĐOÀN LỘC TRỜI / LOC TROI 
GROUP JOINT-STOCK COMPANY

- Mã chứng khoán/Mã thành viên/ Stock code/ Broker code: LTG

- Địa chMAddress: 23 Hà Hoàng Hổ, phường Long Xuyên, tỉnh An Giang, Việt Nam/ 23 Ha 
Hoang Ho Street, Long Xuy en ỉ'Vard, An Giang Provìnce, Vietnam

-Điện thoại liên hệ/Tớ/.: 0296.3841299 Fax: 0296.3841327

- E-mail:

2. Nội dung thông tin công bốlContents of discỉosure:

Ngày 04/8/2026, Hội đồng quản trị Công ty CP Tập đoàn Lộc Trời thông qua Nghị quyết số 
26/NQ-HĐQT về việc điều chỉnh Nghị quyết số 18/NQ-HĐQT ngày 27/8/2025 về giao dịch có 
liên quan giữa Công ty với người có liên quan.

On August 4, 2026, the Board of Directors of Loc Troi Group doint-Stock Company approved a 
Resolution No. 26/NQ-HĐQT on amendment to Resolution N0.I8/NQ-HĐQT clated August 27, 
2025 regarding the related transactions behveen the Company and the reỉatedpersons.

Nội dung trước khi điều chỉnh / Pre-amendmenl content-.



“ủy quyền cho 'long giám đốc - người đại diện theo pháp luật của LTG quyết định giá cho thuê, 
đàm phán, ký kết Họp đồng và các văn bản khác có liên quan để thực hiện việc cho thuê tải sản 
và gia công hàng hóa nêu trên. Tổng giám đốc được quyền ủy quyền lại cho bất kỳ Bên thứ ba 
nào để thực hiện một phần hoặc toàn bộ nội dung ủy quyền này.

Aiithorize the General Dữector - the ỉegaì representative of LTG to decide the lease prìce, 
negoliate, sign the Contract, and other related docitments to execute the property leasing and 
goods procesing mentioned aove. The General Director may re-authorize any third party to 
perforni part OI' all of this aulhorization. ”

Nội dung sau khi điều chỉnh / Amendedconíent:

“ủy quyền cho Chủ tịch HĐQT - người đại diện theo pháp luật của LTG quyết định giá cho 
thuê, đàm phán, ký kết Hợp đồng và các văn bản khác có liên quan để thực hiện việc cho thuê tài
sản và gia công hàng hóa nêu trên. Chủ tịch HĐQT được quyền ủy quyền lại cho bất kỳ Bên thử
ba nào để thực hiện một phần hoặc toàn bộ nội dung ủy quyền này.

Aiithorize the the Chaìrman of the BOD - the legaì representative of LTG to decide the lease 
prìce, negotiate, sign the Contract, and other reỉated docmnents to execute the property leasing 
and goods procesing mentịoned aove. The Chairman of the BOD may re-aỉithorize any third 
party to perform part or all of this authorìzation. "

3. Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày QÍ./8/2026 tại 
đường dẫn https://www.loctroi.vn /This ìnformation xvaspublished on the company’s yvebsite on 

^./8/2026 (date), as in the link https://ww\!'■ loclroi. vn

Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn chịu trách 
nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin đã công bố/PKứ hereby certify thai the 
information provided is true and correct and \\>e bear the full responsibUity to the ìa\v.

Tài liệu đính kèni/Attached 
documents:
Nghị quyết HĐQT/ The 
BOD’s Resoìỉition

Đại diện tổ chức
Organizatìon representative

Người đại diện theo pháp luật/Người UQ CBTT
Legaỉ representative/ Person authorized to disclose information

bÔNG TY ỷí 
TẬP ĐOÀÍl

LỘC TRỜ

(SẬ

T^ cõi

CHÚ TỊCH 
HỘI ĐỒNG QUẢN TRI

lẻn, chức vụ, đóng dấu) 
lidtne, position, and sẹal)'IKlỊliĩ^Ì

VĂN THÒN
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CÔNG TY CP 
TẬP ĐOÀN LỘC TRỜI 

LOC TROI GROUP 
TOINT-STOCK COMPANY 

Số: 0&/NQ-HĐQT 
No: NQ-HĐQT

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

THE SOCIALIST REPUBLIC OE VIETNAM 
ĩndependence - Ereedom - Happiness

TP. Hồ Chí Minh, ngày 04 tháng 8 nám 2026
Ho Chi Minh City, Augusí 4, 2026

NGHỊ QUYẺT/RESOLƯTỈON
về việc thông qua việc điều chỉnh Nghị quyết số 18/NQ-HĐQT ngày 27/8/2025

Re: the approvaỉ of amenchnent to Resoỉution No. 18/NQ-HĐQT dcited Augnst 27, 2025

HỘI ĐÒNG QUẢN TRỊ CÔNG TY CP TẬP ĐOÀN LỘC TRỜI
THE BOARD OE DIRECTORS oe

LOC TROI GROUP TOINT-STOCK COMPANY
Căn cứ vào IPnrsiiant to:

• Luật Doanh nghiệp 2020 số 59/2020/QH14 ngày 17/06/2020;
Law on Enterprises 2020 No. 59/2020/QH14 dciled 17/06/2020;

• Luật Chứng khoán số 54/2019/QH14 ngày 26/11 /2019;
La\\’ on Securities No. 54/2019/QH14 dated 26/ỉ 1/20 ỉ 9;

• Điều lệ hiện hành Công ty CP Tập đoàn Lộc Trời;
The current Charter ofLoc Troi Group doint-Stock Company; //ýoQNQ -Ị

• Nghị quyết sá 18/NQ-HĐQT ngày 27/8/2025 của Hội đồng quản trị Công ty CP Tập đoàn ụípữỊ ỴẬP 0
ỳ**; ______ .. _ ' .. _ _ \\\LỌC1
Resoỉution No. 18/NQ-HĐQTdatedAugust 27, 2025 ofthe BocirdofDirectors ofLoc Troi Group 
Joint-Stock Company;

• Biên bản kiểm phiếu Hội đồng quản trị Công ty CP Tập đoản Lộc Trời ngày 04/8/2026,
The Vote-Counting Minutes of the Board of Directors ofLoc Troi Group doint-Stock Company 
dated A ugust 4, 2026,

QUYẾT NGHỊ
HEREBY RESOL VES THA T:

Điểu 1. Diều chỉnh Điều 3 của Nghị quyết số 18/NQ-HĐQT ngày 27/8/2025 của Hội đồng quản 
trị Công ty CP Tập đoàn Lộc Tròi như sau:
Artìcle Ị. AmendArticỉe 3 of Resolution No. I8/NQ-HĐQT dated August 27, 2025, of the Board of 
Directors of Loc Troi Group Toint-Stock Company, as folỉows:
Nội dung trước khi điều chỉnh / Pre-cimendment content'.
“ủy quyền cho Tống giám đốc - người đại diện theo pháp luật của LTG quyết định giá cho thuê, đàm 
phán, ký kêt Hợp đồng và các văn bản khác có liên quan để thực hiện việc cho thuê tài sản và gia công 
hàng hóa nêu trên. Tồng giám đốc được quyền ủy quyền lại cho bất kỳ Bên thứ ba nào để thực hiện 
một phần hoặc toàn bộ nội dung ủy quyền này.

I



Authorize the General Director - Ihe legaỉ representative ofLTG to clecicle the lease price, negotiate, 
sign the Contrací, and other related documents to execule the property ìeasing and goods procesing 
mentioned aove. The General Director may re-anthorìze any thirdpaiiy to perform parí or all ofthis 
authorization. ”

Nội dung sau khi điều chỉnh / Amended contenT.

“ủy quyền cho Chủ tịch HĐQT - người đại diện theo pháp luật của LTG quyết định giá cho thuê, 
đàm phán, ký kết Hợp đồng và các văn bản khác có liên quan đế thực hiện việc cho thuê tài sản và 
gia công hàng hóa nêu trên. Chủ tịch HĐQT được quyền ủy quyền lại cho bất kỳ Bên thứ ba nào để 
thực hiện một phần hoặc toàn bộ nội dung ủy quyền này.
Authorize the the Chairman of the BOD - the ỉegal representative of LTG to decide the lease price, 
negotiate, sign the Contract, and other reỉated documents lo execute the property leasing and goods 
procesing mentioned aove. The Chaìrman of the BOD may re-authorize any third party to perform 
part or all ofthis authonzation. ”

Điều 2. Nghị quyết này có hiệu lực kể từ ngày ký. Các thành viên Hội đồng quản trị, Chủ tịch Hội 
đồng quản trị, 'long giám đốc, Giám đốc tài chính, Ke toán trưởng và các bộ phận, cá nhân liên quan 
chịu trách nhiệm thi hành Nghị quyết này.
Artìcle 2. This Resolution takes effectfrom the da te ofexecui'ion. Members of the Board of Directors,

Nơi nhận / To:

- Như Điều 2 (đế thực hiện);
As Article 2 (for implementing)

- Ban Kiểm soát (để biết);
The Snpervisory Board (for reference);

- Lưu văn thư Sala.
Archive at Sala.

'ípptChairman of the Board of Directors, General Director, Chief Pinancìal Offĩcer, Chief Accoinv 
and relevant departments, indivỉduals are responsible  for implementmg this Resohỉtion.

TẬP ĐOÀ

LỘC TR(

THAY MẬT HỘI ĐÓNG QUẢN TRỊ 
FOR AND BEHALP OF 

THE B RD OF DIRECTORS

ông ỲNH VĂN THÒN

q/cong ty

Mr. HUYNH VAN THON
Chủ tịch Hội đồng quản trị 

Chaìrman of the Board of Dìrectors
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